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เชือ่
ว่าผูท้ีศ่กึษาภาษาญีปุ่น่มาตัง้แต่ต้นจนเข้าสู่ระดับกลาง
ทุกท่าน นอกจากการเรียนรู้ในเรื่องของไวยากรณ์แล้ว 

ก็ต้องฝึกฝนทักษะด้านอ่ืนๆ ไปพร้อมกันด้วย โดยเฉพาะทักษะ 
การฟัง เพราะถือได้ว่า การฟังคือหัวใจหลักของการสื่อสาร เลยก็
ว่าได้ หากเราฟังสิง่ทีอ่กีฝ่ายพดูหรอืถามไม่เข้าใจแล้ว กค็งไม่อาจ
ตอบคู ่สนทนาได้อย่างถูกต้องตรงประเด็น และแน่นอนเมื่อ 
ผูเ้รยีนทีเ่รยีนมาถงึระดบักลาง กย่็อมต้องการฝึกฟังในสิง่ทีย่ากขึน้
กว่าบทสนทนาทั่วไปในชีวิตประจ�ำวัน ดังนั้นหลายๆ ท่านจึงลอง
ทดสอบตัวเองดัวยการฟังข่าวภาษาญี่ปุ่น แต่แล้วกลับพบว่า
ตนเองไม่สามารถจับประเด็นส�ำคัญของข่าวได้เลย หรือแม้จะจับ
ศัพท์บางค�ำได้แต่ก็ไม่แน่ใจว่านั่นคือสาส์นที่แท้จริงของข่าวหรือ
ไม่ จึงท�ำให้เกิดความท้อแท้ และท้อถอยในที่สุด ดังนั้น คอลัมน์ 
“เล่าเรื่องหนังสือ” ในฉบับน้ีจึงขอเสนอหนังสือท่ีจะแนะน�ำเคล็ด
ลับการฟัง และช่วยเพิ่มทักษะการฟังข่าวของผู้เรียนได้ หนังสือ
เล่มนี้ คือ J-NEWS 40 ฟังข่าวญี่ปุ่นระดับกลาง

	 รู้หรือไม่ว่า “ข่าวญี่ปุ่น” ที่ใครว่าฟังยาก แต่แท้ที่จริง
แล้วกลับมี “รูปแบบที่ตายตัว” นั่นหมายความว่า ถ้าเราทราบ
ล�ำดบัในการน�ำเสนอเนือ้หาข่าว กจ็ะสามารถตัง้ใจฟังได้อย่างตรง
จดุ ซึง่ล�ำดบัเนือ้หาข่าวทีว่่านีใ้นหนงัสอื J-NEWS 40 ฟังข่าวญีปุ่น่
ระดับกลาง ได้สรุปเป็นประเด็นเอาไว้ให้เข้าใจง่ายๆ 3 ข้อด้วยกัน 
คือ 1. ใจความส�ำคัญอยู่ที่ประโยคแรก 2. ประโยคถัดมาจากนั้น
เป็นรายละเอียดของข่าวที่ขยายใจความส�ำคัญ 3. จบท้ายด้วย
ข้อคดิเหน็เกีย่วกบัใจความส�ำคญั เมือ่รูห้ลกัเช่นนีแ้ล้วเวลาฟังข่าว
ญี่ปุ่นเราก็จะไม่สับสนอีกต่อไปว่าควรให้ความสนใจที่ตรงไหน 
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ฝึกทักษะฟังข่าว กับ J-NEWS 40

J-NEWS 40 

ฟังข่าวญีปุ่น่ระดบักลาง

อย่างไรกต็าม ถงึจะรูห้ลกัแต่ขาดการฝึกฝนกไ็ม่อาจท�ำให้
ฟังข่าวได้อย่างมีประสิทธภิาพ ดังนั้น เนื้อหาหลักในหนังสือเล่มนี้
จึงเน้นที่ “แบบฝึก” เป็นส�ำคัญ โดยจะล�ำดับการฝึกเป็นข้อๆ เริ่ม
จากให้ฟังข่าวจากซดี ีแบบไม่มสีครปิต์ให้อ่าน แล้วจะถามค�ำถาม
เก่ียวกับประเด็นหลกัของข่าว จากนัน้ให้เรากลบัไปฟังข่าวอกีรอบ
หนึง่ ก่อนจะตอบค�ำถามของแบบฝึกในตวัเล่ม ซึง่ในส่วนนีผู้เ้รยีน
จะกลับไปฟังทั้งข่าว และค�ำถามกี่รอบก็ได้ จนกว่าจะรู้สึกว่า
ตนเองจับประเด็น และเข้าใจเนื้อหาของข่าวได้พอสมควร แล้ว
ค่อยพลิกไปดูสคริปต์ และเฉลยที่อยู่หน้าถัดไปจากแบบฝึกเพื่อ
ตรวจสอบความเข้าใจของตนเอง ข่าวที่คณะผู้แต่งได้คัดเลือกมา
จะมีทั้งหมด 40 ข่าว ซึ่งจะมีเนื้อหาที่หลากหลาย เช่น เศรษฐกิจ 
การเมอืง สงัคม และเรยีงล�ำดับตามความยากง่าย ในส่วนหลงัของ
เล่ม ได้มกีารรวบรวมส�ำนวนทีส่�ำคัญในข่าว ค�ำศัพท์ของแต่ละบท 
และค�ำแปลสคริปต์ไว้ให้ด้วย ซึ่งในส่วนที่น่าสนใจที่สุดคือ 
“ส�ำนวนทีส่�ำคญัในข่าว” เพราะจะคดัส�ำนวนทีไ่ด้ยนิได้ฟังในข่าว
บ่อยๆ มาอธบิายความหมาย อกีทัง้ยงัระบบุททีส่�ำนวนปรากฏอกี
ด้วย ถ้าผู้เรียนจดจ�ำเอาไว้ก็จะเป็นประโยชน์อย่างมาก

จริงอยู่ที่ว่า “ข่าวญี่ปุ่น” อาจจะฟังยากกว่าการฟังบท
สนทนาโดยทั่วไป ด้วยเพราะมีการใช้ภาษาทางการ และค�ำศัพท์
ทีย่าก ทว่าหากเข้าใจรปูแบบของการน�ำเสนอข่าว หมัน่ฝึกฝน คอย
สงัเกตจุดจ�ำส�ำนวน และค�ำศพัท์ทีป่รากฏบ่อยๆ แล้ว เชือ่ว่าผูเ้รยีน
จะสามารถพัฒนา และน�ำไปสู่ความเข้าใจเนื้อหาของข่าวที่ 
ครบถ้วนได้อย่างแน่นอน ขอให้อย่าเพิ่งท้อถอยกับความยาก
ล�ำบาก และพยายามต่อไปเรื่อยๆ

ฟังข่าวญี่ปุ่นระดับกลาง


